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AHHOTAIUSA. JlanHas paboTta MOCBAIIECHA 0COOCHHOCTSIM repeBoa
dpazeonornyeckux eauuul; B tekcax CMU, a mmenHo B raszere «The Guardian».
®dpa3eoJOTHUEeCKUe CIWHMIBI HMMEIOT OIPEACICHHBIE OCOOCHHOCTH, KOTOPBIS
HEO0OXOMMO YUYUTHIBATH TP BHIOOPE TOTO WM MHOTO MEPEBOYECKOTO MpUeMa, u3-3a
YEro MEPEeBOMYMK CTAIKHUBACTCS C TPyAHOCTAMU. [IOCKONIBKY sl aHanmu3a B3SITHI
MIPUMEPHI HCIIOJIB30BaHUsA (Pa3eoJOTM3MOB B HOBOCTHBIX TEKCTaX, HEOOXOIUMO
TaK)X€ YUYUTHIBATh 0A30BbI€ TPU3HAKA HOBOCTHOT'O TEKCTA, C YUETOM €0 CTPYKTYPHI U
IPU3HAKOB Ha JIEKCUKO-(Ppa3zeoaoruueckomM ypoBHe. K BO3MOXKHBIM MEPEBOTYECKUM
TEXHOJIOTHSAM IIpU TepeBoje (Ppa3eoIOrTH3MOB OTHOCATCS KalbKHPOBAHHUE, MOI00D
DKBUBAJICHTA, AHAJIOTUYECKUM TEPEeBOJ, OINUCATEIbHBIA TEPEeBOJA, a TaKKe
AHTOHUMHUYECKUH MEPEBOI.

KuarwueBble ciioBa: ¢ppazeonornueckue eauuuiibl, CMU, HOBOCTHOM TEKCT, NEPEBO/I,

IMEPEBOAYCCKHNEC TCXHOJIOTHUH.
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Abstract. This work is devoted to the peculiarities of translating phraseological units
In media texts, namely “The Guardian” newspaper. Phraseological units have certain
features that must be taken into account when choosing a particular translation
technique, which is why the translator faces difficulties. Since the analysis investigates
examples of the use of phraseological units in news texts, it is also necessary to take
Into account the basic features of the news discourse, taking into account its structure
and features at the lexical and phraseological levels. Possible translation techniques for
transforming phraseological units from one language into another include calque,
equivalent selection, analogical translation, descriptive translation and antonymic
translation.
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[Tockonbky (ppazeosoruueckue €IMHUIIBI TPEICTABISIIOT COO0N yCTOWYMBBIC
CJIIOBOCOYETAHUSI, KOTOPbIE UMEIOT MEPEHOCHOE 3HAYCHHE M MOTYT HCITOJIb30BaThCS
TOJBKO Kak eauHoe 1enoe [1, c. 7], oHn He nmojagarTcsi OyKBaJlbHOMY IiepeBoay. M3

3TOI'0 CICaycET, qTo BBI60p TOro Wik HWHOIro IICPCBOAYCCKOro Ipucma
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HEMOCPEJCTBEHHO BJIMSET HA MOHWMAHHME PEIUIUEHTOM H3HAYAJIbHO 3aJI0KEHHOU
aBTOPOM B TEKCT MBICIIH, a 3HAYUT SIBJIICTCS BXKHBIM ACIIEKTOM IEpEBOjia TEKCTa B
nenoM. Taxke (Pppazeosornyeckre eIUHUIbI IMUPOKO YHOTPEOIISIOTCS B HOBOCTHBIX
TEKCTax, YeM U 00YCIIOBIIEHA aKTyaJIbHOCTh JAHHOTO UCCIIEJOBAHMUSL.

OOBEKTOM HCCIICIOBAHUS SBIISIOTCS TIEPEBOTICCKUAE TEXHOJIOTHUHU, BEISIBIICHHBIC
B IIpoliecce aHanu3a nepeojia 50 (ppa3eosornyecKux eIuHuI] B TeKCTax ra3ersl “The
Guardian”. TlpenMeTroM HCCIICOBaHHS SBISCTCS YaCTOTHOCTH HCITOJIB30BAHHS TEX
WIM UHBIX MEPEBOJYECKUX TEXHOJOIUH MpH MepeBoae Pppa3eooru3MOB Ha PYCCKHMA
A3bIK. 3aZjauya JAaHHOTO MCCJIEIOBAaHUS 3aKIIIOUAETCS B BBIBICHUH OCOOCHHOCTEM
nepeBoa (Ppa3eosOTUUECKUX E€AUHUI] C AHTJIMICKOTO S3bIKa HAa PYCCKUU S3BIK B
TEKCTaX HOBOCTHOTO JIUCKYpCa.

Bormpoc o nepeBose ¢ppa3eosorndeckux eAUHULL IPECTaBIIET cO00i 0coOyI0
Ba)KHOCTH B Hayke 0 nepeBojie. CylecTBYIOT pa3iIuyHble MHEHHS O TOM, KaK ClIeIyeT
MEPEBOIUTh XYJOKECTBEHHbIE IPOU3BEACHHS C fA3bIKa OpHUruHaia. B kaxaom
XYZ0>KECTBEHHOM MPOU3BEICHUH €CTh TAKUE AIEMEHThI TEKCTa, KOTOPbIE HE MOAJIekKAaT
nepeBoay. B maHHOM ciyyae peub UIET O HEBO3MOXKHOCTH (POPMAJIBLHOTO MEPEBO/IA.
OnHOM U3 TaKUX KaTeropui, KaK «HETIEPEeBOAMMORY, sABIsieTcs ppaseosorus [2, c. 68].

Benen 3a JILB. KopoBuHOW paccMOTpuM ISITh  BapUaHTOB IEPEBOJIA
(dbpazeonoruyeckux eAuHul. MeTon KalbKUpOBaHUS TMPUMEHSETCS TOoraa, Kornaa
NEPEBOJUUKY HEOOXOAUMO BBIIECTUTH OOPa3HYI0 OCHOBY (Ppa3eosoru3Ma, WM K€ B
TOM cCily4ae, KOrja aHIJIMACKUI O00OpOT HE MMEET APYruxX BapUaHTOB MEPEBO/JA.
MeTon SKBUBaJEHTAa WM HAaXOXXICHHE YAaCTUYHOTO JKBUBAJICHTA MOJpa3yMeBaeT
nepeBo]; (Hhpa3eoIOTHYECKON eIMHUIBI C OJHOTO s3bIKa (HPa3eosIOTU3MOM JIPYroro
s3bIKa, KOTOPBIA COBMNAJAET IO CMBICIY M 00pa3HOWl ocHOBe. YacTUYHBIM
HKBHUBAJIEHTOM CUUTAIOTCS (PPa3e0IOrMUECKUE BHIPAKEHUS, KOTOPhIE UMEIOT Pa3IuuHsI
B CTPYKTYPHO-TPAMMaTHYECKOM WJIM JIEKCHYECKOM IlJIaHe, a TaKkKe Korja OAHH
KOMITIOHEHT ()pa3e0IOrHYeCKOT0 BBIPAXKEHUSI AHTJIMMCKOTO S3bIKA HE COBIAJAET C
(bpa3eosorn4ecKuM BhIPaKEHHUEM PYCCKOTO sI3bIKa, HO IIPU 3TOM OTHOCHUTCS K TOH ke

TEMATUYECKOW rpymnmne. MeToa aHaJOTMYeCKOro IIEpEBOJa HCIIONb3YyeTCsA I
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nepeBo/ia (pa3eoq0rnyecKoro BEIpaKEHNU TAKUM YCTOHUMBBIM 000POTOM Ha PYCCKOM
A3bIKE, KOTOPBIM MO 3HAYEHHUIO AJCKBATE€H AaHIJMICKOMY, HO HMEET OTJIMYHS B
CTPYKTYPHO-KOMIIOHEHTHOM cocTaBe. OmucaTeNlbHbId MEepPeBOJ - MEPEBOJ IyTEM
neperayr CMbICNIa aHTJIMICKOro 000poTa MpU TOMOIIM CBOOOAHOTO COYETAHHUS.
JIaHHBIN METOJl MPUMEHSIETCSI B TOM CIIy4ae, KOTJa B PYCCKOM S3BIKE OTCYTCTBYIOT
HKBUBAJICHTHI U aHaNoru. CyTh aHTOHUMUYECKOTO TIEPEBO/IA 3aKII0UAETCS B Tiepeade
YTBEPAUTENBHOTO 3HAYCHHSI C TOMOIIBIO0 HETaTUBHOM KOHCTPYKLIMU U HA000poT [3, C.
327-328].

PaccmoTpuMm crenyromue mpuMmepbl nepeBona (hpa3eosIOTUYECKUX €IUHUII,
KOTOpbIE OBLIM BBHIOpaHBI HAMU Ha MaTepuasie HOBOCTHOTO TUCKypca rasersl “The
Guardian”.

1. “Yet, while the alleged victim of the bullying has left the company, D'Amario

remains at the helm of the fashion house and enjoys a six-figure salary, company

accounts suggest.” TlepeBoa Ha pycCKOSI3BIYHOM caiiTe: «Tem He MeHee, 8 MO 8peMs.

KaK npeonoazaemas Jcepmea mpasiu NOKUnyia komnanuio, /[’ Amapuo ocmaémces 60
2/1a68e MOOHO20 00OMa U NOJyYaem WEeCMUSHAYHYI0 3apnaamy, cy0s no Oomuyémam
Komnanuu». B TaHHOM IpuMepe MEepPEeBOJYMK HCIOJIb30BaJl MPUEM ONKUCATEIHLHOTO
MepeBoJia, TEM CaMbIM MEPEeAal CMBICI HUCXOJHOTO AHTJIMMCKOTO BBIPAXEHUS MpHU
MIOMOIIM CBOOOJTHOTO COYETAHUS CJIOB, a TAKXKE yOpasl IEPBOHAYATIBLHO 3aJI0KEHHBIH
o0pas3 «TypBana/pyiiss». B pycckoM si3bIKe CyIIeCTBYET SKBUBAJICHT UIUOMBI «CTOSThH
y pyJsi», TO3TOMY JAHHOE BBIpRXKEHHE MOKHO MEpelaTh elle U MpueMoM mnoadopa
HKBUBAJICHTa, HO KOHKPETHO B JAHHOM MPUMEPE HA TEMYy MOJbBI, 3TO OBUIO OB
HEYMECTHO.

2. “The quest for self-knowledge is a story as old as time: in the 18th century, at

the age of 20, Benjamin Franklin identified 13 essential values he wanted to cultivate,
many of which seem very remote from the aspirations of today’s 20-year-olds.”

[lepeBoa Ha pycCKOs3BIYHOM caiiTe: «CmpemaeHue K CAMONO3ZHAHUIO CHAPO KAK MUP:

8 XVIII seke, 6 6o3pacme 20 nem, bBendocamun Dpanxnun onpedenun 13 ocnogHblx

ueHHocmeﬁ, Komopsle OH Xoméejl pa3eueamnvb, U MHOcUe U3 HUX KANCYMCA OYE€HL
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oanéxumu om cmpemieHull cogpemerntuvlx 20-1emuux». B paccmaTpuBaeMom npumepe
WCIIOJIB30BaH MPHEM TO0a00pa SKBUBAJIEHTA, TMOCKOJIBKY B PYCCKOM SI3BIKE €CTh
(pazeonoru3m «CcTapo Kak MUpP», KOTOPBIM COBIAIaeT O CMBICITY U 0Opa3HOM OCHOBE
C OPUTHMHAJIOM.

3. “Bannon also used his typically fiery speech to float the idea of a

constitutional change that would allow Trump to run for a third term as president,
saying: ‘We want Trump in 28.”” IlepeBox Ha PYCCKOSI3BIYHOM CaWTe: «BIHHOH

makKoice UCnojlb3oeanl C60H0 MUNUYHO NIAMEHHYIO pEeub, umoowl 6b108ulivmb uoero o

6HEecCeHUU UMeHeHUl 6 KOHCmumyyuro, Komopble nos3eonuiu Obl
Tpamny 6aniomuposamscs Ha mpemuil CPoK 8 Kauecmae npe3udenma, 3aseus. ‘Mol
xomum, umoobwl Tpamn Ovin npezudenmom 6 2028 2o0y”’». B nanHOM mpumepe ObLT
HUCIOJB30BaH IIPUCM OIIUCATCIIBHOI'O TIICpCBOAd, TEM CaMbIM IICPCIaH CMBICII
HUCXOOHOI'O AHTJIUHCKOIO BbIPAXKCHUS ITPHU ITOMOIITH CBO60,Z[HOFO coycTraHus CIJI0B.

4. “Being stuck in external referencing is a recipe for anxiety and depression.”
[lepeBoa Ha PYCCKOSI3BIYHOM calTe: «3ayuxieHHocmsv Ha 6HewiHel pegepeHyuu —
9MO Hymb K mpegodcHocmu u Oenpeccuu». llepeBOAUYMK HMCIONB30BAT IIPUEM
AHAJIOTUYHOTIO IIEPCBOAA, IIOCKOJIbKY «IIYTb K» I10 3HAYCHHIO a/ICKBATHO aHFHHﬁCKOMy
oboporTy.

5. “For the headliners, these alternative fashion weeks offer a chance to_be

bigger fish _in_a smaller pond.” TlepeBon Ha pyCCKOS3BIYHOM caite: «/[us

xedﬂaﬁﬂepoe amu darobmepHamiueHbsle Heoelu MoObl Odrom 603MONCHOCHb CHIAMDb

KPYRHOU pblooit 6 manenvkom npydy». B paccMaTpuBaeMoM IpuMepe MepeBOAUNK

MCIIOJIb30BaJI MPUEM AHAJIOTUYHOTO MEPEBOJIA, MOCKOJIBKY «CTaTh KPYIHOM phIOOil B
MaJIeHbKOM MPY/y» MO 3HAYEHUIO aJIEKBATHO aHTIIUICKOMY 000pOTY.

Bcero B nganHOM wccienoBaHuM ObUIM MpoaHanu3upoBaHbl S50 mpumepos
nepeBoga (paseosoruueckux eamHUN K3 raserbl «The Guardian». Ilpusenem
CTaTUCTUYECKUI aHAJIN3 TIOJIYYEHHBIX PE3yJIbTaTOB.

CornacHO aHanM3y TMPUEMOB TMepeBoAa (pa3eoIOTUYECKUX EOUHHI] C

aHTJIMHACKOTO S3bIKa Ha pYCCKHﬁ, HanOoJIee YacTo I/ICHOJIBBYGMOﬁ HGpCBOI[‘ICCKOﬁ
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TpaHcopmarent sBisieTcsl onmucarenbHbld nepeBoa. M3 50 mpumepoB 20 Obuin
MEPEBEJCHBI C HCIIOJIB30BAHUEM ONMCATENBHOIO MepeBoja, uro coctaBisier 40%.
Takol pe3ynpTaT sSBIseTCA CAEACTBUEM TOT0, YTO OOJIbIIAS YACTh (PPA3EOIOrHUECKUX
€IMHULl SBISETCS OOpa3HOM, MMEHHO TMOATOMY TMOAOOp COOTBETCTBYIOIIETO
HKBUBAJICHTA MOXET OBbITh 3aTPyAHUTEIbHBIM. [lOMHMO 3TOro, MNPHUYMUHON
UCIIOJIb30BaHUsl OIMCATENIBHOTO TIEPEBOAA SIBIAIOTCA KYJBTYPHBIE pa3dyus B
PYCCKOM M QHIVIMMCKOM A3bIKaxX. Yalme BCEro MaHHBIM IEPEBOMUYECKUN IIPUEM
OpUMEHSIETCS TMpU  TepeBoje  (pa3eosIorMUYeCKUX CpalEHUH, TOCKOJIbKY OHH
MPEICTaBISAIOT cOo00M CeMaHTHUECKU HeJenuMble (pa3eoIoTHYeCKUue €IHHHUIIbI,
LEJIOCTHOE 3HAYEHHE KOTOPBIX HE CKIIAABIBAECTCS U3 3HAYEHUS CIOB, KOTOPHIE BXOAAT
B UX COCTaB.

CrneayromuMm 1o 4aCTOTHOCTH YIOTPEOJIEHUS ABISETCA IPUEM aHATIOTMYECKOTO
nepeBoja. M3 50 npumepor 13 ObutH MepeBeAeHBI TPU MOMOIIY T0A00pa aHayIora, 4To
coctaBisier 26%. JlaHHbli  pe3ynabTaT  OOyCIIOBJIEH TEM, YTO MHOTHE
(dpazeosoruueckue eIMHULBI UMEIOT PA3INYHs B CTPYKTYPHO-KOMIIOHEHTHOM COCTaBe
B PYCCKOM U aHTJIMHCKOM SI3bIKaX.

[Ipuem mombopa »KBHUBaJieHTa HCMONb30Baics B 9 u3 50 mpumepax, yTo
cocraBisieT 18%. JlaHHBIM ITpUEM MEHEEe YaCTOTHBIM B HCIIOJIb30BAaHHUH, TIOCKOJIBKY
HalTU (pa3eosorMuecKyio €IUHUILY APYTroro s3bika, Kotopas OyAeT COBMaIaTh IO
00pa3HOil OCHOBE U CMBICIY, 3aTPYAHUTEIBHO.

HanMeHee 4acTOTHBIM B UCIIOJIb30BAHUHU SIBJISIETCS MPUEM KaibkupoBaHus. M3
50 npuMepoB Bcero 8 ObLIN MepeBeICHBI ¢ UCIIOIB30BaHUEM METO/1a KaJIbKUPOBAHHUS,
4T0 cocTaBiisAeT 16%. JlaHHBIN pe3yIbTaT SABISIETCS CIAEACTBUEM TOTO, YTO AHTITUNACKHIA
U PYCCKHI1 s13bIKH O0TaThl (hpa3e0q0OrHYeCKUMU €IMHULIAMHU, a IPUEM KAJIbKUPOBAHMSI
OPUMEHSAETCS JIMIIb B TOM Clly4ae, KOTJa aHIJIMACKUM OOOpOT HE MMEET APYruxX
BapUaHTOB MEPEBOJIa HA PYCCKUIl SI3bIK, YTO BCTPEYAETCS TOCTATOUHO PEIKO.

AHTOHMMUYECKH TIEPEeBOJI HE MCIOJIb30BAJICS B BBIOPAHHBIX ISl aHAIU3a

mpuMepax.
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Takum o00pazom, BbIOOp MEpPEeBOAUECKON TpaHCHOpMAIMK TPH TMEPEBOJE
(bpa3eonornyecKux €IUHCTB MOXKET BBI3BbIBATH TPYAHOCTH, MOCKOJIBKY MEPEBOTUHKY
HE0OX0IMMO TepeaaTh CMBICI U O0Pa3HYI0 OCHOBY aHIJIMHCKOTO (Ppa3eoIornuecKoro
000pOTa HA PYCCKHM S3bIK MAKCUMAIbHO MPUOIMKEHHO K OpuruHany. B pesynbrare
MPOJEIAaHHOTO aHallu3a MOXHO CJelaTh BBIBOJ, YTO HambOOJee YacCTOTHBIM
HEepEeBOTYECKUM MIPUEMOM SIBJISIETCS OINMCATENbHBIN mepeBo]. MeHee 4acTOTHBIM B
MCIOJIb30BaHUU MPU NEPEBOIE PPa3eoqOrHueCKUX eINHUIL IBISIETCS KAIbKUPOBAHHE.
[Tonmy4yennble pe3ysbTaThl 00YCIOBIEHBI CTPYKTYPHBIMU U KYJIbTYPHBIMU Pa3IUYHsIMU
B CHCTEMaxX AaHIJIMHCKOIO U PYCCKOIO S3BIKOB, @ TaKXK€ TEM, UTO OOJBIIMHCTBO
(bpa3eosoru3MoB UMEIOT O0pa3HyI0 OCHOBY, MOSTOMY HE MOIJIEkKAT OYKBAJIbHOMY
epeBoay.
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